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บทคัดย่อ
	 การวิจัยเรื�องกฎีห้มายการคัุ้มคัรองสิท่ธิุของเด็กและเยาวชุนในกระบวนการ
ยุติธุรรมชุั�นก่อนฟ้องท่่�ไม่สอดคัล้องกับพัันธุกรณ์่ระห้ว่างป็ระเท่ศ	 ม่วัตถุุป็ระสงคั์เพัื�อ
วิเคัราะห้์กฎีห้มายไท่ยท่่�เก่�ยวข้องกับกระบวนการยุติธุรรมสำห้รับเด็กชุั�นก่อนฟ้องใน
ป็ัจจุบันว่าม่กฎีห้มายฉบับใดท่่�ไม่สอดคัล้องห้รือขัดกับพัันธุกรณ์่ระห้ว่างป็ระเท่ศ		
	 ผลการศก่ษา	พับว่า		พัระราชุบัญญัตศิาลเยาวชุนและคัรอบคัรัวและวิธุพิ่ัจารณ์า
คัด่เยาวชุนและคัรอบคัรัว	พั.ศ.	2553	รวมถุ่งระเบ่ยบ	ข้อบังคัับของสถุานพัินิจนั�นยังม่
คัวามสอดคัล้องกับอนุสัญญาว่าด้วยสิท่ธุิเด็ก		 คั.ศ.	 1989	 (Convention	 	 on	 	 the		
Rights	of	the	Child	1989)	และกฎีอันเป็็นมาตรฐานขั�นต�ำของสห้ป็ระชุาชุาติว่าด้วย
การบริห้ารงานยตุธิุรรมเก่�ยวกบัคัดเ่ดก็และเยาวชุน	คั.ศ.	1985		คังมเ่พัย่งบางป็ระเดน็
ท่่�ไม่สอดคัล้องกับพัันธุกรณ์่ระห้ว่างป็ระเท่ศ	เชุ่น	การคัวบคัุมตัวเด็กจะกระท่ำได้ต้องม่
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กฎีห้มายให้้อำนาจต้องเป็็นมาตรการสุดท่้ายม่คัวามจำเป็็น	 รวมทั่�งการกำห้นดระยะ
เวลาคัวบคัุมต้องพัิจารณ์าถุ่งเด็กเป็็นสำคััญ	
	 ผ่้วิจัยม่ข้อเสนอแนะ	 ดังน่�	 	 คัวรต้องม่การป็รับป็รุงกฎีห้มายไท่ยให้้เป็็นไป็ตาม
มาตรฐานสากลซึ่่�งป็ระเท่ศไท่ยมพ่ันัธุกรณ์ต้่องป็ฏิีบตั	ิเพัื�อให้เ้ดก็และเยาวชุนได้รบัการ
คัุ้มคัรองสิท่ธุิ	และเสร่ภาพัอย่างแท่้จริง
คำสำคัญ :	สิท่ธิุเด็กและเยาวชุน;	 พัันธุกรณ์่ระห้ว่างป็ระเท่ศ;	 การป็ฏีิบัติต่อเด็กและ

เยาวชุนชุั�นก่อนฟ้อง

Abstract 
	 The	 research	 entitled	 “Protection	 Laws	 for	 Rights	 of	 Juvenile	 in	
Judicial	Process	Prior	to	the	Litigation	that	are	Inconsistent	with	International	
Obligations”	aimed	to	analyze	Thai	laws,	related	to	the	judicial	process	
for	juvenile	prior	to	the	litigation,	whether	which	one	was	inconsistent	
with	international	obligations.			
	 The	study	found	that	the	Juvenile	and	Family	Court	and	Procedure	
Act	B.E.	2553	including	regulations	of	juvenile	detention	home	were	also	
in	accordance	with	the	Convention	on	the	Rights	of	the	Child	1989	and	
the	United	Nations	Standard	Minimum	Rules	 for	 the	Administration	of	
Juvenile	Justice	1985.	There	were	some	issues	that	were	inconsistent	with	
International	Obligations	such	as	the	arrest	of	child	could	be	conducted	
by	legal	authorization	only	and	shall	be	final	as	it	is	necessary	as	well	as	
the determination on time of making arrest shall be placed importance 
on	child.	
 The researchers had a suggestion as follows : Thai laws should be 
amended to be in line with standards of international law that Thailand 
has	her	obligations	to	be	complied	to	let	juveniles	has	their	freedom	and	
rights	protection	actually.
Keywords : Rights	of	the	Juvenile;	 International	Obligations;	Treatment	

on	Juveniles	Prior	to	the	Litigation.
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บทนำา
	 ป็ระเท่ศไท่ยม่การบัญญัติกฎีห้มายคุ้ัมคัรองสิท่ธุิของเด็กและเยาวชุนใน
กระบวนการยุตธิุรรมเพัื�อเป็น็การสร้างห้ลักป็ระกันในการให้ค้ัวามคัุม้คัรองสิท่ธิุเด็กและ
เยาวชุนในกระบวนการยุติธุรรมอย่างเห้มาะสม	 และในการคัุ้มคัรองสิท่ธิุของ
เด็กอนุสัญญาว่าด้วยสิท่ธุิเด็ก	คั.ศ.	1989	(Convention		on		the		Rights		of		the		
Child	1989)	กำเนิดข่�นมผ่ลใชุบ้งัคับัเมื�อวันท่่�	2	กันยายน	พั.ศ.	2533		โดยป็ระเท่ศไท่ย
ได้ลงนามภาคัยานุวัติรับรอง	 เมื�อวันท่่�	 12	 กุมภาพัันธุ์	 พั.ศ.	 2535	 และม่ผลบังคัับใชุ้
วันท่่�	 26	 เมษายน	พั.ศ.	 2535	 ส่งผลให้้ป็ระเท่ศไท่ยม่พัันธุกรณ์่ท่่�ต้องป็ฏีิบัติตามข้อ
กำห้นดของอนุสัญญาว่าด้วยสิท่ธุิเด็กดังกล่าวตลอดจนข้อป็ฏีิบัติตามมติสมัชุชุาให้ญ่
แห้่งสห้ป็ระชุาชุาติต้องดำเนินการบัญญัติ	แก้ไข	เพัิ�มเติมกฎีห้มายภายในให้้สอดคัล้อง
กับเจตนารมณ์์ท่่�มุ่งคัุ้มคัรองสิท่ธิุเด็กและเยาวชุนในทุ่กด้านตามพัันธุกรณ์่	 สำห้รับ
พัฒันาการของการคัุม้คัรองสิท่ธุเิด็กและเยาวชุนในกระบวนการยุตธิุรรมของไท่ยนั�นจะ
เห้น็ได้วา่ท่่�ผา่นมาป็ระเท่ศไท่ยมค่ัวามพัยายามแก้ไข	ป็รับป็รุง		กฎีห้มายท่่�เก่�ยวข้องกับ
กระบวนการยตุธิุรรมสำห้รบัเดก็และเยาวชุนเพัื�อให้ส้อดคัลอ้งและเป็น็ไป็ตามพันัธุกรณ์่
ระห้ว่างป็ระเท่ศตามท่่�ได้ลงนามภาคัยานุวัตรรับรองไว้	 	 และเพัื�อต้องการให้้เด็กและ
เยาวชุนท่่�เขา้ส่ก่ระบวนการยติุธุรรมไดร้บัการป็ฏีบิติัอยา่งเป็น็ธุรรม	เชุน่	พัระราชุบญัญตัิ
ศาลเยาวชุน	และคัรอบคัรัวและวิธุ่พัิจารณ์าคัด่เยาวชุนและคัรอบคัรัว	พั.ศ.	2553		ม่
การกำห้นดห้ลักเกณ์ฑ์ก์ารป็ฏิีบตัติอ่เดก็และเยาวชุนท่่�เขา้ส่ก่ระบวนการยตุธิุรรมไวอ้ยา่ง
ชุดัเจน		สำห้รับในการวจัิยคัรั�งน่�ผ่ว้จัิยศ่กษาเก่�ยวกบัขอ้กำห้นดในการป็ฏีบิตัติอ่เดก็และ
เยาวชุนในกระบวนการยติุธุรรมชุั�นกอ่นฟอ้งท่่�ไมส่อดคัลอ้งกบัพันัธุกรณ์ร่ะห้วา่งป็ระเท่ศ	
เพัื�อจะนำไป็ส่่ข้อพิัจารณ์านำไป็ใชุ้เป็็นแนวท่างในการแก้ไข	 ป็รับป็รุงกฎีห้มาย	 ห้รือ
ระเบ่ยบท่่�เก่�ยวข้องต่อไป็

วัตถุประสงค์ของการศึกษา
	 1.เพืั�อศ่กษาวิเคัราะห้์กฎีห้มายไท่ยท่่�เก่�ยวข้องกับกระบวนการยุติธุรรมสำห้รับ
เด็กชุั�นก่อนฟ้องในป็ัจจุบันว่าม่ขั�นตอนใดของกฎีห้มายท่่�ไม่สอดคัล้องห้รือขัดกับ
พัันธุกรณ์่ระห้ว่างป็ระเท่ศ	
	 2.	เพัื�อศก่ษาห้าแนวท่างในการแก้ไขปั็ญห้าคัวามไม่สอดคัล้องห้รือขัดกับพันัธุกรณ์่
ระห้ว่างป็ระเท่ศ
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 ขอบเขตของการวิจัย
	 ศก่ษากฎีห้มายการคัุม้คัรองสทิ่ธุขิองเดก็และเยาวชุนในกระบวนการยตุธิุรรมชุั�น
ก่อนฟ้องท่่�ไม่สอดคัล้องกับพัันธุกรณ่์ระห้ว่างป็ระเท่ศ	 โดยวิเคัราะห์้กฎีห้มายไท่ยท่่�
เก่�ยวข้องกับกระบวนการยุติธุรรมสำห้รับเด็กเฉพัาะในส่วนของการป็ฏิีบัติต่อเด็กและ
เยาวชุนชุั�นก่อนฟ้อง	 ว่าในป็ัจจุบันม่ขั�นตอนใดท่่�ไม่สอดคัล้องห้รือขัดกับพัันธุกรณ์่
ระห้ว่างป็ระเท่ศ	ท่ั�งน่�เพัื�อนำไป็ส่่แนวท่างการแก้ไข	 ป็รับป็รุงกฎีห้มายเพัื�อให้้เด็กและ
เยาวชุนท่่�เขา้ส่ก่ระบวนการยติุธุรรมไดร้บัการป็ฏีบิติัอยา่งเป็น็ธุรรมและไดร้บัป็ระโยชุน์
ส่งสุด

วิธีการวิจัย
	 เป็็นการศ่กษาวิจัยเอกสาร	(Documentary	Research)	โดยศ่กษาคั้นคัว้า	และ
วเิคัราะห้จ์ากพัระราชุบญัญติัศาลเยาวชุนและคัรอบคัรวัและวธิุพ่ัจิารณ์าคัดเ่ยาวชุนและ
คัรอบคัรัว	พั.ศ.	2553	กฎีห้มายระห้ว่างป็ระเท่ศท่่�เก่�ยวข้อง	และวิเคัราะห์้กฎีห้มายไท่ย
ท่่�ไม่สอดคัล้องกับมาตรฐานระห้ว่างป็ระเท่ศดังกล่าวซ่ึ่�งจะส่งผลให้้เด็กและเยาวชุนได้
รับการป็ฏีิบัติท่่�ไม่เป็็นธุรรม
 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
	 1.	ท่ราบถุง่กฎีห้มายไท่ยท่่�เก่�ยวขอ้งกบักระบวนการยตุธิุรรมสำห้รับเดก็ชุั�นกอ่น
ฟอ้งในป็จัจบุนัว่ามข่ั�นตอนใดของกฎีห้มายท่่�ไมส่อดคัลอ้งห้รอืขดักบัพันัธุกรณ์ร่ะห้วา่ง
ป็ระเท่ศ	
	 2.	ท่ราบถุ่งแนวท่างในการแก้ไขปั็ญห้าคัวามไม่สอดคัล้องห้รือขัดกับพัันธุกรณ์่
ระห้ว่างป็ระเท่ศ

ผลจากการวิจัย  
	 จากการศ่กษาพับว่า	 ป็ระเท่ศไท่ยได้ลงนามภาคัยานุวัติรับรองอนุสัญญาว่าด้วย
สิท่ธุิเด็ก	คั.ศ.	1989		เมื�อวันท่่�	12	กุมภาพัันธุ์	พั.ศ.	2535	และม่ผลบังคัับใชุ้วันท่่�	26	
เมษายน	พั.ศ.	2535	ส่งผลให้ป้็ระเท่ศไท่ยต้องบัญญัตกิฎีห้มายภายในให้ส้อดคัล้องเป็น็
ไป็ตามอนุสัญญาว่าด้วยสิท่ธุิเด็กฯ		จ่งต้องม่การกำห้นดห้ลักเกณ์ฑ์์ต่างๆ		เพัื�อให้้เด็กและ
เยาวชุนท่่�กระท่ำคัวามผิดได้รับป็ระโยชุน์ส่งสุด	ตลอดจนกำห้นดแก้ไข	วิธุ่การท่่�เห้มาะสม
สำห้รับคัุ้มคัรองสิท่ธุิของเด็กและเยาวชุนท่่�ต้องเข้าส่่กระบวนการยุติธุรรมสิท่ธุิของ
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ผ่ต้อ้งห้าและจำเลยไดรั้บการคุ้ัมคัรอง	และเพัื�อป็ระกันวา่กระบวนการยตุธิุรรมท่กุขั�นตอน
จะดำเนินไป็ด้วยคัวามยุติธุรรม	 เป็็นการป็้องกันการใชุ้อำนาจท่่�ไม่เป็็นธุรรมห้รือการลุ
แก่อำนาจ	(Abuse	of	Power)	ของเจ้าห้น้าท่่�รัฐ	และบุคัลากรในกระบวนการยุติธุรรม	
	 ในการวิจัยคัรั�งน่�	ผ่้วิจัยได้ศ่กษาถุ่งกฎีห้มายท่่�เก่�ยวข้องกับการป็ฏีิบัติต่อเด็กและ
เยาวชุนชุั�นก่อนฟ้องคัวามไม่สอดคัล้องกับพัันธุกรณ์่ระห้ว่างป็ระเท่ศ	ดังน่�
 1. อนุสญัญาว่าดว้ยสิทธเิดก็ ค.ศ. 1989 (The Convention on the Rights 
of the Child 1989) 
	 สำห้รับมาตรการท่างกฎีห้มายของอนุสัญญาสิท่ธิุเด็กท่่�เข้ามาเสริมป็ฏิีญญาสิท่ธิุ
เด็กและเสริมการให้้คัวามคัุ้มคัรองสิท่ธุิมนุษยชุน	 คัือ	 การท่่�รัฐภาคั่อนุสัญญาสิท่ธุิเด็ก
ตกลงนำมาตรการท่างบรหิ้าร	และมาตรการท่างนติิบญัญตัท่ิ่�เห้มาะสมตามแตท่่รพััยากร
ท่่�พั่งม่	 และตามคัวามต้องการมาใชุ้เพัื�อการดำเนินการให้้เป็็นไป็ตามสิท่ธุิท่่�อนุสัญญา
ฉบบัน่�ไดใ้ห้ก้ารยอมรับภายใต้กรอบของคัวามร่วมมือระห้ว่างป็ระเท่ศ	สำห้รบัมาตรฐาน
การป็ฏิีบัติต่อเด็กท่่�ถุ่กกล่าวห้าว่ากระท่ำคัวามผิดตามอนุสัญญาว่าด้วยสิท่ธุิเด็ก	 คั.ศ.	
1989	(The	Convention	on	the	Rights	of	the	Child	1989)	ถุือเป็็นรากฐานสำคััญ
ในเรื�องสิท่ธุิของเด็ก	 และเป็็นข้อตกลงระห้ว่างป็ระเท่ศท่่�ม่บท่บัญญัติชุัดแจ้งให้้รัฐภาคั่
ต้องเคัารพั	 และส่งเสริมสนับสนุนสิท่ธิุเด็ก	 โดยม่สภาพับังคัับท่างกฎีห้มายระห้ว่าง
ป็ระเท่ศเป็น็ตวักำห้นดสำคัญั	(กมลนิท่ร	์พันิจิภว่ดล,	2540)	ป็ระเท่ศไท่ยไดล้งนามเป็น็
ภาคั่สมาชุิก	เมื�อวันท่่�		26		เมษายน		พั.ศ.	2535		อนุสัญญาน่�เน้นให้้คัวามคัุ้มคัรองเด็ก
ในอนัท่่�จะไดร้บัการป็ฏีบิตัดิว้ยคัวามเป็น็ธุรรมมากข่�น		จง่ถุอืไดว้า่อนสุญัญาฉบบัน่�เป็น็
กฎีห้มายระห้ว่างป็ระเท่ศฉบับแรกท่่�ให้้คัวามคัุ้มคัรอง	ส่งเสริมชุ่วิต	พััฒนาการขั�นพัื�นฐาน
ของเด็กอย่างแท่้จริง	 และถุือว่าเป็็นการกำห้นดมาตรฐานสากลท่างกฎีห้มายท่่�นานา
ป็ระเท่ศได้รว่มตกลงกันเพัื�อคัุม้คัรองและส่งเสรมิสิท่ธุิเดก็	(จริยาวด	่มิตรสง่เนิน,2548)		
ในอนุสัญญาว่าด้วยสิท่ธุิเด็ก	คั.ศ.1989	ได้ป็รากฏีห้ลักการว่าด้วยป็ระโยชุน์ส่งสุดของ
เด็กในมาตรา	3	ข้อ	1	ซึ่่�งกำห้นดให้้สิท่ธุิของเด็กท่่�จะได้รับป็ระโยชุน์ส่งสุดนั�นต้องได้รับ
การคัำน่งห้ลักป็ระโยชุน์ส่งสุดนั�นต้องคัำน่งถุ่งฐานะเป็็นสิ�งท่่�ม่คัวามสำคััญลำดับแรก	
(Primary	 Consideration)	 ในทุ่กๆ	 การกระท่ำและการตัดสินใจท่่�เก่�ยวกับเด็กทั่�งใน
ภาคัรัฐและเอกชุน	(มาตาลักษณ์์	เสรเมธุากุล,2562)	
	 จากการลงนามของป็ระเท่ศไท่ยส่งผลให้้ต้องป็ฏีิบัติตามแนวท่างท่่�อนุสัญญาว่า
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ด้วยสิท่ธุิเด็กฯ	กำห้นดไว้	 ผ่้เข่ยนจะกล่าวถุ่งเฉพัาะส่วนห้ลักเกณ์ฑ์์ท่่�กำห้นดให้้รัฐภาคั่
ต้องเคัารพั	 และป็ฏิีบัติตามในกรณ์่ท่่�เด็กและเยาวชุนกระท่ำผิดท่างอาญาโดยม่สาระ
สำคัญั	ดงัน่�	(สำนกังานสง่เสรมิสวสัดภิาพัและพัทิ่กัษเ์ดก็และเยาวชุนผ่ด้อ้ยโอกาส	และ
ผ่้ส่งอายุ.,	ม.ป็.ป็)
	 1.1	กฎีห้มายไม่ม่ผลย้อนห้ลัง		
	 	 นำห้ลักกฎีห้มายไม่ม่ผลย้อนห้ลังมาพัิจารณ์าใชุ้	กล่าวคัือ	จะนำบท่กฎีห้มาย
ท่่�บัญญัติข่�นในภายห้ลังและม่โท่ษท่างอาญาย้อนห้ลังไป็ลงโท่ษในการกระท่ำคัวามผิด
ท่่�เกิดข่�นก่อนห้าได้ไม่รวมถุง่จะนำบท่กฎีห้มายท่่�เป็น็โท่ษห้รือมโ่ท่ษห้นักข่�นไป็มาลงโท่ษ
ในการกระท่ำคัวามผิดท่่�เกิดข่�นก่อนห้าได้ไม่		ซึ่่�งเป็็นไป็ตามข้อ		40	2	(ก)	ท่่�ได้กำห้นด
ว่า	 “เพัื�อการน่�และโดยคัำถุ่งบท่บัญญัติของตราสารระห้ว่างป็ระเท่ศรัฐภาคั่ป็ระกันว่า	
(ก)	จะไม่ม่เด็กคันใดถุ่กกล่าวตั�งข้อห้า	ห้รือถุ่กถุือว่าฝึ่าฝึ้นกฎีห้มายอาญาโดยเห้ตุ	แห้่ง
การกระท่ำห้รืองดเว้นการกระท่ำ	 ซึ่่�งไม่ต้องห้้ามตามกฎีห้มายภายในห้รือกฎีห้มาย
ระห้ว่างป็ระเท่ศ	ในขณ์ะท่่�การกระท่ำห้รือการงดเว้นกระท่ำนั�นเกิดข่�น”	
	 1.2	ข้อสันนิษฐานว่าเป็็นผ่้บริสุท่ธุิ�
	 	 รฐัภาคัพ่ัง่ยด่ห้ลกัข้อสันนิษฐานว่าบุคัคัลเป็น็ผ่บ้รสิทุ่ธุิ�	(Innocent)	จนกวา่จะ
พัิส่จน์ได้โดยป็ราศจากข้อสงสัย	(Beyond		Reasonable		Doubt)	ว่าบุคัคัลนั�นเป็็น
ผ่้กระท่ำคัวามผิดตามกฎีห้มาย		ซึ่่�งบัญญัติไว้ในข้อ		40		2	(ข)	“เด็กทุ่กคันท่่�ถุ่กล่าวห้า
ห้รือตกเป็็นผ่้ต้องห้าว่ากระท่ำผิดกฎีห้มายอย่างน้อยท่่�สุดจะต้องได้รับห้ลักป็ระกัน	
ดังต่อไป็น่�	 	 (1)	 	 ได้รับป็ระโยชุน์จากข้อสันนิษฐานว่าเป็็นผ่้บริสุท่ธุิ�จนกว่าจะพัิส่จน์ได้
ว่าเป็็นผ่้กระท่ำคัวามผิดตามกฎีห้มาย...”
	 1.3 ต้องไม่เลือกป็ฏีิบัติต่อเด็ก
	 	 เจ้าห้น้าท่่�ฝึ่ายบริห้ารของรัฐภาคั่จะเลือกป็ฏิีบัติต่อเด็กท่่�ถุ่กกล่าวห้าห้รือตก
เป็็นผ่้ต้องห้าไม่ได้		ตามข้อ		2	(2)		“รัฐภาคั่พั่งดำเนินมาตรการท่ั�งป็วงเพัื�อป็ระกันว่า
เด็กจะได้รับการคัุ้มคัรองจากการป็ฏีิบัติไม่ว่ากรณ์่ใดๆ”	 	 ฉะนั�นในกรณ์่ท่่�เด็กกระท่ำ
คัวามผิดเห้มือนกัน	ย่อมได้รับการป็ฏีิบัติจากรัฐเห้มือนกัน
 1.4	คัุ้มคัรองการป็ฏีิบัติโดยมิชุอบต่อเด็ก
	 	 ในข้อ	37	นั�นได้วางห้ลักว่า	“รัฐภาคั่ป็ระกันว่าเด็กจะไม่ถุ่กท่รมาน		ห้รือถุ่ก
ป็ฏีิบัติ	 ห้รือถุ่กลงโท่ษท่่�ม่ลักษณ์ะโห้ดร้ายไร้มนุษยธุรรม	 	 ห้รือถุ่กลิดรอนสิท่ธุิอิสระ	
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วารสารร่มพฤกษ์ มหาวิทยาลัยเกริก
ปีที่ 40 ฉบับที่ 3 กันยายน - ธันวาคม 2565  

เสร่ภาพัโดยไม่ชุอบด้วยกฎีห้มายห้รือโดยพัลการ		การจับกุม		กักขัง	ห้รือจำคัุกจะต้อง
เป็น็ไป็ตามบท่กฎีห้มาย	และใชุเ้ป็น็มาตรการสดุท่า้ยเท่่าท่่�จำเป็็นและระยะเวลาคัวบคัมุ
กักขัง	ห้รือจำคัุกจะต้องให้้ม่คัวามเห้มาะสมกับสภาพัคัวามคัิด	และอายุเด็ก		ในกรณ์่ท่่�
ม่คัวามจำเป็็นต้องคัวบคัุม	ห้รือกักขังจะต้องแยกต่างห้ากจากผ่้ให้ญ่	
	 1.5	การชุ่วยเห้ลือท่างกฎีห้มายแก่เด็ก
	 	 กรณ์่เดก็ถุก่กลา่วห้าห้รือตกเป็น็ผ่ต้้องห้าวา่กระท่ำผดิอาญา		รฐัภาคัพ่ัง่จดัให้้
เด็กได้รับคัวามเห้ลือชุ่วยท่างกฎีห้มาย		ห้รือท่างอื�นใดท่่�เห้มาะสมโดยพัลัน		ตลอดจน
ให้้ม่สิท่ธุิต่อส่้คัด่ในศาลได้อย่างเต็มท่่�
	 1.6	สิท่ธุิท่่�จะได้รับการติดต่อกับบิดามารดา
	 	 รัฐภาคั่ต้องม่ห้ลักป็ระกันว่าเด็กห้รือเยาวชุนท่่�กระท่ำผิดและถุ่กลิดรอน
อิสรเสร่ภาพัยังคังม่สิท่ธุิท่่�จะได้รับการติดต่อเย่�ยมเย่ยนจากบิดามารดาไม่ว่าด้วยวาจา	
ห้รือลายลักษณ์์อักษร		เว้นแต่ม่พัฤติการณ์์พัิเศษเท่่านั�น
	 1.7	สิท่ธุิท่่�จะม่ล่ามชุ่วยเห้ลือ
	 	 กรณ์เ่ด็กถุก่กล่าวห้าห้รือตกเป็น็ผ่ต้้องห้าว่ากระท่ำคัวามผิดอาญา	และเด็กนั�น
ไม่อาจเข้าใจภาษาท่้องถุิ�นได้	 	 รัฐภาคั่จะต้องจัดห้าล่ามให้้โดยไม่คัิดม่ลคั่า	ท่ั�งน่�เพัื�อให้้
เด็กเข้าใจข้อกล่าวห้าและสามารถุใชุ้สิท่ธุิในการต่อส่้คัด่ได้อย่างเต็มท่่		ตามข้อ	40	(2)	
(ข)	(4)	แห้่งอนุสัญญาว่าด้วยสิท่ธุิเด็กฯ
	 1.8	ต้องไม่ม่การบังคัับเด็กให้้ให้้ถุ้อยคัำห้รือรับสารภาพั
	 	 เด็กท่่�ถุ่กกล่าวห้าห้รือตกเป็็นผ่้ต้องห้าว่ากระท่ำคัวามผิดอาญา	 รัฐภาคั่
พั่งคัุ้มคัรองและป็ระกันว่าเด็กนั�นจะไม่ถุ่กบังคัับให้้ให้้ถุ้อยคัำ	 ห้รือรับสารภาพัต่อ
การกระท่ำคัวามผิดของตนต้องเปิ็ดโอกาสให้้เด็กต่อส่้คัด่ได้อย่างเต็มคัวามสามารถุ		
ตามข้อ	40	(2)	(ข)(4)	แห้่งอนุสัญญาว่าด้วยสิท่ธุิเด็ก
 2. กฎอนัเปน็มาตรฐานข้ันตำ่ของสหประชาชาตวิา่ดว้ยการบรหิารงานยตุธิรรม
เกี่ยวแก่คดีเด็กและเยาวชน ค.ศ. 1985 (กฎแห่งกรุงปักกิ่ง) (The Beijing Rules)
	 จากบท่บัญญัติของอนุสัญญาว่าด้วยสิท่ธิุเด็กท่่�ได้กล่าวข้างต้นนั�น	 ได้วางห้ลัก
เกณ์ฑ์์ในเรื�องของกระบวนยุติธุรรมท่่�เก่�ยวกับเด็กไว้อย่างด่ยิ�ง	 ซึ่่�งต่อมาองคั์การ
สห้ป็ระชุาชุาติได้ม่การเสนอกฎีอันเป็็นมาตรฐานขั�นต�ำของสห้ป็ระชุาชุาติว่าด้วยการ
บรหิ้ารงานยตุธิุรรมเก่�ยวกบัเดก็และเยาวชุน	(กฎีแห้ง่กรงุป็กักิ�ง)	เมื�อวนัท่่�	29	พัฤศจิกายน 
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คั.ศ.	1985	เชุญิชุวนป็ระเท่ศสมาชุกิให้ป้็รบัป็รงุกฎีห้มาย	นโยบายและวิธุป่็ฏีิบัตใิห้เ้ป็น็
ไป็ตามกฎีแห้่งกรุงป็ักกิ�ง		โดยป็รับป็รุงให้้เป็็นไป็ตามจุดมุ่งห้มาย	และเจตนารมณ์์ของ
ระบบคัด่เด็กและเยาวชุนในทุ่กส่วนของโลก		จัดท่ำสิ�งซึ่่�งยอมรับกันว่าเป็็นห้ลักป็ฏีิบัติ
ท่ั�วไป็ท่่�ด่ในการบริห้ารงานยุติธุรรมเก่�ยวกับคัด่เด็กและเยาวชุน	กล่าวคัือ	 เป็็นเงื�อนไข
ขั�นต�ำท่่�สห้ป็ระชุาชุาติยอมรับไม่ว่าจะอย่่ภายใต้ระบบกฎีห้มายใด	ห้ลักป็ฏีิบัติดังกล่าว
เป็็นห้ลักเกณ์ฑ์์ท่่�เห้มาะสมสำห้รับการป็ฏีิบัติต่อผ่้กระท่ำผิดท่่�เป็็นเด็กและเยาวชุน		
(สำนักงานป็ลัด	กระท่รวงการพััฒนาสังคัมและคัวามมั�นคังของมนุษย์,	2559).
 3. กฎของสหประชาชาติว่าด้วยการคุ้มครองเด็ก และเยาวชนซึ่งถูกลิดรอน 
เสรภีาพ (United Nations Rules for the Protection of Juveniles Deprived 
of their Liberty /the Havana Rules) 
	 กฎีของสห้ป็ระชุาชุาติว่าด้วยการคัุ้มคัรองเด็กและเยาวชุนซ่ึ่�งถุ่กลิดรอนเสร่ภาพั
มร่ายละเอย่ดเก่�ยวกบัการคัุม้คัรองเดก็และเยาวชุนผ่ก้ระท่ำผดิ	ดงัน่�	(นงลกัษณ์์	อาน,่	2557)
	 3.1	 แนวคัวามคิัดพัื�นฐานของระบบคัวามยุติธุรรมเก่�ยวแก่เด็กและเยาวชุนคัวร
สนับสนุน	สิท่ธุิและคัวามป็ลอดภัย	รวมท่ั�งส่งเสริมสุขภาพักาย	จิต	และคัวามเป็็นอย่่ท่่�
ด่ของเด็กและเยาวชุน	 การจำคุักคัวรจะใชุ้เป็็นวิธุ่การสุดท้่าย	 เด็กและเยาวชุนจะถุ่ก
ลดิรอนเสรภ่าพัไดก้เ็พัย่งแตก่รณ์ท่่่�เป็น็ไป็ได	้ตามห้ลกัการและวธิุก่ารซึ่่�งไดก้ำห้นดไวใ้น
กฎีอันเป็็นมาตรฐานขั�นต�ำของสห้ป็ระชุาชุาติ	 ว่าด้วยการบริห้ารงานยุติธุรรมเก่�ยวกับ
คัด่เด็กและเยาวชุน	 (กฎีแห้่งกรุงป็ักกิ�ง)เท่่านั�น	 ดังน่�	 การลิดรอนเสร่ภาพัของเด็กและ
เยาวชุนคัวรเป็็นวิธุ่สุดท่้าย	 ในระยะเวลาท่่�สั�นท่่�สุด	 และคัวรจำกัด	 เฉพัาะคัด่ท่่�เป็็นข้อ
ยกเว้น	 และเวลาท่่�จำกัดเสร่ภาพันั�น	 คัวรดำเนินการพิัจารณ์าโดยตุลาการท่่�ม่อำนาจ	
ห้น้าท่่�	โดยป็ราศจากการขัดขวางห้ากจะม่การป็ล่อยเด็ก	และเยาวชุนนั�นก่อนกำห้นด	
	 3.2 กำห้นดให้้	“เด็กและเยาวชุน”	ห้มายถุ่ง	บุคัคัลทุ่กคันท่่�ม่อายุต�ำกว่า	18	ป็ี	
คัวรกำห้นดไว้ในกฎีห้มาย	 (กรมพัินิจและคัุ้มคัรองเด็กและเยาวชุน,	ม.ป็.ป็)	 ในขณ์ะท่่�	
“การลดิรอนเสรภ่าพั”	ห้มายถุง่	รป่็แบบของการคัวบคัมุอยา่งใดอยา่งห้น่�ง	ห้รอืการจำ
คัุกห้รือสถุานท่่�ม่การคัวบคัุมบุคัคัลท่่�ได้จัดตั�งข่�นโดยรัฐบาล	 ห้รือเอกชุน	 ซึ่่�งในสถุานท่่�
ดงักล่าวน่�	บคุัคัลจะไม่ได้รบัอนุญาตให้อ้อกไป็ได้โดยสมัคัรใจ	แตจ่ะต้องมค่ัำสั�งของศาล	
ของผ่้บริห้าร	ห้รือของผ่้ม่อำนาจห้น้าท่่�อย่างใดอย่างห้น่�งในห้น่วยงานของรัฐบาล
	 3.3 เด็กและเยาวชุนท่่�ถุ่กคัวบคุัมอย่่ในระห้ว่างการจับกุมห้รือระห้ว่างการ
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พัิจารณ์าคัด่	ให้้สันนิษฐานไว้ก่อนว่าเป็็นผ่้บริสุท่ธุิ�และต้องได้รับการป็ฏีิบัติเชุ่นเด่ยวกบั
ผ่้บริสุท่ธุิ�	ต้องห้ล่กเล่�ยง	การคัวบคัุมก่อนพัิจารณ์าคัด่	ต้องดำเนินการโดยใชุ้มาตรการ
ท่่�เป็็นท่างเลือกต่าง	 ๆ	 เมื�อม่การนำเอามาตรการในการป็้องกันการกักขังมาใชุ้	 ขณ์ะ
เด่ยวกันศาลคัด่เด็กและเยาวชุนและพันักงานสอบสวน	 ก็ต้องให้้คัวามสำคััญส่งสุดต่อ
การชุ่วยให้้การดำเนินคัด่ต่าง	 ๆ	 เห้ล่าน่�ได้ดำเนินการต่อไป็โดยเร็วท่่�สุดเพัื�อป็ระกันว่า	
ระยะเวลาของการกักขังนั�นจะสั�นท่่�สุดเท่่าท่่�จะเป็็นไป็ได้	 ผ่้ท่่�ถุ่กกักกันท่่�อย่่ในระห้ว่าง
รอการพัจิารณ์าคัด	่จะตอ้งถุก่แยกออกจากเดก็และเยาวชุนท่่�ถุก่ตดัสนิวา่กระท่ำผดิแลว้
	 เมื�อพัิจารณ์าคัวามไม่สอดคัล้องของกฎีห้มายท่่�เก่�ยวกับการป็ฏีิบัติต่อเด็กและ
เยาวชุนชุั�นก่อนฟ้องของป็ระเท่ศไท่ย	 พับว่า	 รัฐธุรรมน่ญแห้่งราชุอาณ์าจักรไท่ย	
พัุท่ธุศักราชุ	 2560	 ได้กำห้นดเพืั�อคุ้ัมคัรองสิท่ธิุในกระบวนการยุติธุรรม	 ดังต่อไป็น่�	
(ฝึ่ายวิชุาการ	สำนักพัิมพั์วิญญู่ชุน,	2564)
	 มาตรา	28	บุคัคัลย่อมม่สิท่ธุิและเสร่ภาพัในชุ่วิตและร่างกาย	
	 การจบัและการคัมุขงับคุัคัลจะกระท่ำมไิด	้เวน้แตม่่คัำสั�งห้รอืห้มายของศาลห้รอื
ม่เห้ตุอย่างอื�น	ตามท่่�กฎีห้มายบัญญัติ	
	 การคั้นตัวบุคัคัลห้รือการกระท่ำใดอันกระท่บกระเทื่อนต่อสิท่ธุิห้รือเสร่ภาพัใน
ชุ่วิตห้รือร่างกาย	จะกระท่ำมิได้	เว้นแต่ม่เห้ตุตามท่่�กฎีห้มายบัญญัติ
	 การท่รมาน	ท่ารุณ์กรรม	 ห้รือการลงโท่ษด้วยวิธุ่การโห้ดร้ายห้รือไร้มนุษยธุรรม
จะกระท่ำมิได้
	 มาตรา	29	บุคัคัลไม่ต้องรับโท่ษอาญา	เว้นแต่ได้กระท่ำการอันกฎีห้มายท่่�ใชุ้อย่่
ในเวลา	ท่่�กระท่ำนั�นบัญญัติเป็็นคัวามผิดและกำห้นดโท่ษไว้	และโท่ษท่่�จะลงแก่บุคัคัล
นั�นจะห้นักกว่าโท่ษท่่�บัญญัติไว้ใน	กฎีห้มายท่่�ใชุ้อย่่ในเวลาท่่�กระท่ำคัวามผิดมิได้	
	 ในคัด่อาญาให้้สันนิษฐานไว้ก่อนว่าผ่้ต้องห้าห้รือจําเลยไม่ม่คัวามผิด	 และ
ก่อนม่คัําพัิพัากษา	 อันถุ่งท่่�สุดแสดงว่าบุคัคัลใดได้กระท่ำคัวามผิด	 จะป็ฏีิบัติต่อบุคัคัล
นั�นเสมือนเป็็นผ่้กระท่ำคัวามผิดมิได้	
	 การคัวบคัุม	 ห้รือคัุมขังผ่้ต้องห้าห้รือจําเลยให้้กระท่ำได้เพั่ยงเท่่าท่่�จําเป็็น	 เพัื�อ
ป็้องกันมิให้้ม่การห้ลบห้น่	
	 ในคัด่อาญาจะบังคัับให้้บุคัคัลให้้การเป็็นป็ฏีิป็ักษ์ต่อตนเองมิได้	
	 คัาํขอป็ระกนัผ่ต้้องห้าห้รอืจาํเลยในคัดอ่าญาตอ้งไดร้บัการพัจิารณ์าและจะเรย่ก
ห้ลกัป็ระกนั	จนเกนิคัวรแกก่รณ่์มไิด้	การไมใ่ห้ป้็ระกนัต้องเป็็นไป็ตามท่่�กฎีห้มายบญัญตัิ
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205กฎหมายการคุ้มครองสิทธิของเด็กและเยาวชนในกระบวนการยุติธรรมชั้นก่อนฟ้องที่ไม่สอดคล้องกับพันธกรณีระหว่างประเทศ
Protection Laws for Rights of Juvenile in Judicial Process Prior to the Litigation that are Inconsistent with International Obligations

	 อ่กท่ั�งในท่างป็ฏิีบัติได้ม่การตราพัระราชุบัญญัติศาลเยาวชุนและคัรอบคัรัวและ
วิธุ่พิัจารณ์าคัด่เยาวชุนและคัรอบคัรัว	 พั.ศ.	 2553	 ท่่�ตราข่�นเพัื�อให้้สอดคัล้องกับ
รัฐธุรรมน่ญแห้่งราชุอาณ์าจักรไท่ย	และอนุสัญญาว่าด้วยสิท่ธุิเด็กฯ	โดยผ่้วิจัยจะได้นำ
เสนอในส่วนของการอภิป็รายผลการวิจัยต่อไป็

สรุปผลการวิจัย
	 การวิจัยกฎีห้มายการคัุ้มคัรองสิท่ธิุของเด็กและเยาวชุนในกระบวนการยุติธุรรม
ชุั�นก่อนฟ้องท่่�ไม่สอดคัล้องกับพัันธุกรณ์่ระห้ว่างป็ระเท่ศ	 โดยศ่กษาอนุสัญญาว่าด้วย
สิท่ธิุเด็ก	 คั.ศ.	 1989	 (The	 Convention	 on	 the	 Rights	 of	 the	 Child	 1989)		
ท่่�ป็ระเท่ศไท่ยได้ลงนามภาคัยานุวติัรบัรอง	ซึ่่�งสง่ผลให้ป้็ระเท่ศไท่ยต้องบญัญตักิฎีห้มาย
ภายในให้้สอดคัล้องกับพัันธุกรณ่์ระห้ว่างป็ระเท่ศดังกล่าว	 จ่งได้ม่การตราพัระราชุ
บญัญตัศิาลเยาวชุนและคัรอบคัรวัและวธิุพิ่ัจารณ์าคัด่เยาวชุนและคัรอบคัรวั	พั.ศ.	2553	
ไวเ้พัื�อเป็น็ห้ลกัเกณ์ฑ์ท์่่�ใชุใ้นการป็ฏีบิติัต่อเดก็และเยาวชุนในกระบวนการยตุธิุรรม	โดย
ผ่้วิจัยศ่กษาเฉพัาะห้ลักเกณ์ฑ์์การป็ฏิีบัติชุั�นก่อนฟ้องตั�งแต่การจับกุมเด็กและเยาวชุน		
การแจ้งสิท่ธุิของผ่้ต้องห้า		การป็ล่อยชุั�วคัราว		การคัวบคัุมตัว	การสอบสวน	และการ
จดัห้าท่่�ป็รก่ษากฎีห้มาย	จากการศ่กษาสรุป็ได้วา่	มป่็ระเด็นท่่�ไมส่อดคัล้องในส่วนท่่�เก่�ยว
กบัการคัวบคุัมตวัเด็กและเยาวชุนท่่�เป็น็ผ่ต้้องห้า	คัวรได้รบัการป็ฏิีบตัจิากรัฐเสมือนเป็น็
ผ้่บรสิทุ่ธุิ�	การนำตวัเดก็ไป็คัวบคัมุตัวไว	้ณ์	สถุานพันิิจในระห้วา่งการพัจิารณ์าคัดเ่ป็น็การ
กระท่บต่อสิท่ธุิของเด็กและเยาวชุน		

อภิปรายผลการวิจัย
	 จากการท่่�ป็ระเท่ศไท่ยได้ลงนามภาคัยานุวติัรบัรองอนุสญัญาว่าดว้ยสิท่ธิุเดก็	คั.ศ.	
1989	 ป็ระเท่ศไท่ยต้องบัญญัติกฎีห้มายภายในให้้สอดคัล้องเป็็นไป็ตามอนุสัญญาว่า
ดว้ยสทิ่ธุเิดก็ฯ		โดยในสว่นของกระบวนการยตุธิุรรมสำห้รบัเดก็	จง่ตราพัระราชุบญัญตัิ
ศาลเยาวชุนและคัรอบคัรัวและวิธุ่พัิจารณ์าคัด่เยาวชุนและคัรอบคัรัว	พั.ศ.	2553	โดย
ม่คัวามมุ่งห้มายให้้ม่ห้ลักเกณ์ฑ์์ต่างๆสำห้รับการป็ฏีิบัติต่อเด็กและเยาวชุนใน
กระบวนการยตุธิุรรมเป็น็ไป็อยา่งเห้มาะสมและเกดิป็ระโยชุนส์ง่สดุแกเ่ด็กและเยาวชุน	
จากการวิจัย	พับว่า
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	 (1)		การจับกุมเด็กและเยาวชุน
	 ตามพัระราชุบัญญัติศาลเยาวชุนและคัรอบคัรัวและวิธุ่พัิจารณ์าคัด่เยาวชุนและ
คัรอบคัรัว	พั.ศ.	2553	(สมชุัย	ฑ์่ฆาอุตมากร,	2554)	ได้วางห้ลักเก่�ยวกับการจับเด็กนั�น
กฎีห้มายห้้ามโดยชุัดแจ้งไม่ให้้จับกุม	เว้นแต่เด็กนั�นจะได้กระท่ำคัวามผิดซึ่่�งห้น้า	ห้รือม่
ห้มายจับห้รือคัำสั�งของศาล	 สำห้รับการจับกุมเยาวชุนสามารถุจับกุมเยาวชุนได้โดย
ไมต่อ้งมห่้มายจบั	ในกรณ์ท่่่�เยาวชุนนั�นไดก้ระท่ำคัวามผดิซึ่่�งห้นา้ตามป็ระมวลกฎีห้มาย
วิธุ่พัิจารณ์าคัวามอาญา	มาตรา	80	และตามป็ระมวลกฎีห้มายวิธุ่พัิจารณ์าคัวามอาญา	
มาตรา	 78	 (2)	 (3)	 (4)	 อันเป็็นการสอดคัล้องกับรัฐธุรรมน่ญแห้่งราชุอาณ์าจักรไท่ย	
พัุท่ธุศักราชุ	2560	และอนุสัญญาว่าด้วยสิท่ธุิเด็กฯ	ในข้อ	37	ท่่�กำห้นดว่าการจับกุมจะ
ต้องเป็็นไป็ตามท่่�กฎีห้มายบัญญัติไว้
	 (2)		การแจ้งสิท่ธุิของผ่้ต้องห้า
	 พัระราชุบัญญัติศาลเยาวชุนและคัรอบคัรัวและวิธุ่พัิจารณ์าคัด่เยาวชุนและ
คัรอบคัรัว	พั.ศ.	2553	มาตรา	69	วรรคัห้น่�ง	ได้กำห้นดให้้เจ้าพันักงานผ่้จับต้องแจ้งแก่
เด็กห้รือเยาวชุนนั�นว่าเขาต้องถุ่กจับและแจ้งข้อกล่าวห้ารวมทั่�งสิท่ธิุตามกฎีห้มายให้้
ท่ราบ		ห้ากม่ห้มายจับให้้แสดงต่อผ่้ถุ่กจับ…”	คัำว่า	“สิท่ธุิตามกฎีห้มาย”	ห้มายคัวาม
ถุ่งสิท่ธุิตามป็ระมวลกฎีห้มายวิธุ่พัิจารณ์าคัวามอาญา	(มาตรา	83	วรรคัสอง)		ผ่้ถุ่กจับ
มส่ทิ่ธิุท่่�จะไม่ให้ก้ารห้รือให้ก้ารก็ได้และถุ้อยคัำของผ่ถุ้ก่จับนั�นอาจใชุเ้ป็็นพัยานห้ลักฐาน
ในการพิัจารณ์าคัดไ่ด้	ผ่ถุ้ก่จับมสิ่ท่ธิุท่่�พับและป็รก่ษาท่่�ป็รก่ษากฎีห้มายห้รือผ่ซ้ึ่่�งจะเป็็น
ท่่�ป็ร่กษากฎีห้มาย	 ถุ้าผ่้ถุ่กจับป็ระสงคั์จะแจ้งให้้ญาติห้รือผ่้ซึ่่�งตนไว้วางใจท่ราบถุ่งการ
จบักุมท่่�สามารถุดำเนินการได้โดยสะดวกและไม่เป็น็การขัดขวางการจับห้รือการคัวบคุัม
ผ่ถุ่้กจบั	ห้รือท่ำให้เ้กดิคัวามไมป่็ลอดภยัแกบ่คุัคัลห้น่�งบคุัคัลใด	ก็ให้เ้จา้พันกังานอนญุาต
ให้ผ้่ถุ้ก่จบัดำเนนิการไดต้ามสมคัวรแกก่รณ์	่	ในการน่�ให้เ้จา้พันกังานผ่จ้บันั�นบนัท่ก่การ
จับดังกล่าวไว้ด้วย	 (สุรศักดิ�	 ลิขสิท่ธุิ�วัฒนกุล,	 2563)	 การกำห้นดดังกล่าวน่�เป็็นการ
สอดคัล้องกับรัฐธุรรมน่ญแห้่งราชุอาณ์าจักรไท่ย	พัุท่ธุศักราชุ	2560	และอนุสัญญาว่า
ด้วยสิท่ธุิเด็กฯ
	 (3)	การป็ล่อยชุั�วคัราว
	 ตามพัระราชุบัญญัติวธิุพิ่ัจารณ์าคัด่เยาวชุนและคัรอบคัรัวฯ	มาตรา	72	ไดก้ำห้นด
วิธุ่ป็ฏีิบัติท่่�พันักงานสอบสวนต้องป็ฏีิบัติเมื�อได้รับตัวเด็กห้รือเยาวชุนซึ่่�งถุ่กจับ	สำห้รับ
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กรณ์่การป็ล่อยชุั�วคัราวกำห้นดไว้ในมาตรา	72	วรรคัสอง	“ในกรณ์่ท่่�เด็กห้รือเยาวชุน
ซึ่่�งต้องห้าว่ากระท่ำคัวามผิดม่บิดา	 มารดา	 ผ่้ป็กคัรอง	 ห้รือบุคัคัลห้รือองค์ัการซึ่่�งเด็ก
ห้รือเยาวชุนอาศัยอย่่ด้วย	 	และบุคัคัลห้รือองคั์การดังกล่าวแสดงให้้เห้็นว่ายังสามารถุ
ป็กคัรองด่แลเด็กห้รือเยาวชุนนั�นได้		พันักงานสอบสวนอาจมอบตัวเด็กห้รือเยาวชุนให้้
แก่บุคัคัลดังกล่าวไป็ป็กคัรองด่แลและสั�งให้้นำตัวเด็กห้รือเยาวชุนไป็ยังศาลภายใน
ย่�สบิส่�ชัุ�วโมงนบัแตเ่วลาท่่�เดก็	ห้รอืเยาวชุนไป็ถุง่ท่่�ท่ำการของพันกังานสอบสวนภายห้ลงั
ถุ่กจบั	ในกรณ์เ่ชุน่วา่น่�	ห้ากพัฤติการณ์น่์าเชุื�อวา่เด็กห้รอืเยาวชุนจะไมไ่ป็ศาล		พันักงาน
สอบสวนจะเรย่กป็ระกนัจากบคุัคัลดงักลา่วตามคัวรแกก่รณ์ก่ไ็ด”้	การกำห้นดดงักลา่ว
น่�สอดคัลอ้งกบัรฐัธุรรมนญ่แห่้งราชุอาณ์าจักรไท่ย	พุัท่ธุศกัราชุ	2560	และอนสุญัญาวา่
ด้วยสิท่ธุิเด็กฯ
	 (4)	การคัวบคัุมตัว
	 พัระราชุบัญญัติศาลเยาวชุนและคัรอบคัรัวและวิธุ่พัิจารณ์าคัด่เยาวชุนและ
คัรอบคัรัว	พัุท่ธุศักราชุ	2553		มาตรา	78	วางห้ลักว่าเมื�อม่การจับกุมเด็กห้รือเยาวชุน
ซึ่่�งต้องห้าว่ากระท่ำคัวามผิดห้รือกรณ์่เด็กห้รือเยาวชุนป็รากฏีตัวอย่่ต่อห้น้าพันักงาน
สอบสวน	ให้พ้ันักงานสอบสวนร่บดำเนินการสอบสวน	และส่งสำนวนการสอบสวนพัร้อม
ท่ั�งคัวามเห็้นไป็ยังพันักงานอัยการเพัื�อให้้พันักงานอัยการยื�นฟ้องต่อศาลเยาวชุนและ
คัรอบคัรัวให้ทั้่นภายในสามสิบวันนับแต่วนัท่่�เด็ก	ห้รือเยาวชุนนั�นถุ่กจับกุม	ห้รือป็รากฏี
ตัวอย่่ต่อห้น้าพันักงานสอบสวน		แล้วแต่กรณ์่
	 ตามมาตรา	78	วรรคัสาม	กำห้นดเก่�ยวกบักรณ์ท่่่�ไมส่ามารถุยื�นฟอ้งไดท้่นัภายใน
กำห้นดสามสิบวัน	พันักงานสอบสวนต้องดำเนินการผัดฟ้อง		โดยบท่บัญญัติดังกล่าวน่�
ได้กำห้นดระยะเวลาในการผัดฟ้อง	 เมื�อรวมเวลาแล้วสำห้รับคัวามผิดอาญาท่่�ม่อัตรา
โท่ษอย่างส่งตามท่่�กฎีห้มายกำห้นดไว้ให้้จำคัุกเกิน	5	ป็ี	ไม่ว่าจะม่โท่ษป็รับด้วยห้รือไม่
ก็ตาม	 พันักงานสอบสวนและพันักงานอัยการจะม่เวลาดำเนินการในชุั�นสอบสวนและ
ชุั�นอัยการได้ส่งสุด	90	วัน	 	และส่งผลให้้เด็กและเยาวชุนในกรณ์่ท่่�ไม่ได้รับอนุญาตให้้
ป็ระกันตัวจะต้องถุ่กคัวบคัุมตัวไว้ในสถุานพัินิจซึ่่�งถุ่กจำกัดสิท่ธุิและเสร่ภาพั		ดังนั�นจะ
เห้็นได้ว่าการคัวบคุัมตัวดังกล่าวไม่สอดคัล้องกับอนุสัญญาว่าด้วยสิท่ธิุเด็ก	 ข้อ	 37	 ท่่�
กำห้นดให้้ใชุ้เป็็นมาตรการสุดท่้ายเท่่าท่่�จำเป็็นและระยะเวลาคัวบคัุมกักขัง	ห้รือจำคัุก
จะต้องให้้ม่คัวามเห้มาะสมกับสภาพัคัวามคัิดและอายุเด็ก...”	โดยคัวามมุ่งห้มายในข้อ		
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37	 	 ท่่�เก่�ยวกับการคัวบคัุมตัวเด็กจะกระท่ำได้ต้องเป็็นมาตรการสุดท่้ายและม่คัวาม
จำเป็็น		รวมท่ั�งการกำห้นดระยะเวลาคัวบคัุมต้องพัิจารณ์าถุ่งเด็กเป็็นสำคััญ	
	 (5)		การสอบสวน
	 พัระราชุบัญญัติศาลเยาวชุนและคัรอบคัรัวและวิธุ่พัิจารณ์าคัด่เยาวชุนและ
คัรอบคัรัว	พั.ศ.	2553		มาตรา	75	ได้กำห้นดวิธุ่ป็ฏีิบัติในการสอบสวนเด็กห้รือเยาวชุน
ไว้	โดยในการสอบสวนจะต้องดำเนินการ	ดังต่อไป็น่�
	 	 1)	 ในการสอบสวนให้้กระท่ำในสถุานท่่�ท่่�เห้มาะสมโดยไม่เลือกป็ฏิีบัติและไม่
ป็ะป็นกบัผ่ต้อ้งห้าอื�นห้รอืบคุัคัลอื�นท่่�ไมเ่ก่�ยวขอ้งอย่ใ่นสถุานท่่�นั�นอนัมล่กัษณ์ะเป็น็การ
ป็ระจานเด็ก	ห้รือเยาวชุน	ท่ั�งน่�โดยคัำน่งถุ่งอายุ	เพัศ	สภาวะของเด็กห้รือเยาวชุนเป็็น
สำคััญ
	 	 2)	 ต้องใชุ้ภาษาและถุ้อยคัำท่่�ท่ำให้้เด็กห้รือเยาวชุนสามารถุเข้าใจได้ง่ายโดย
คัำน่งถุ่งศักดิ�ศร่คัวามเป็็นมนุษย์
	 	 3)	 ถุา้เดก็ห้รอืเยาวชุนไมส่ามารถุสื�อสาร	ห้รอืไมเ่ขา้ใจภาษาไท่ย	จะตอ้งดำเนนิ
การอย่างห้น่�งอย่างใดต่อไป็น่�
	 	 3.1)	ให้้จัดห้าล่ามให้้ตามป็ระมวลกฎีห้มายวิธุ่พัิจารณ์าคัวามอาญา
	 	 3.2)	จดัห้าเท่คัโนโลยส่ิ�งอำนวยคัวามสะดวกห้รอืคัวามชุว่ยเห้ลอือื�นใดให้ต้าม
กฎีห้มายว่าด้วยการส่งเสริมและพััฒนาคัุณ์ภาพัชุ่วิตคันพัิการ
	 ดงันั�นเมื�อพัจิารณ์า	จะเห้น็ไดว้า่บท่บัญญตัทิ่่�เก่�ยวกับการสอบสวนดงักลา่วมค่ัวาม
สอดคัล้องกับอนุสัญญาว่าด้วยสิท่ธุิเด็กฯ	
	 (6)		การจัดห้าท่่�ป็ร่กษากฎีห้มาย
	 พัระราชุบัญญัติศาลเยาวชุนและคัรอบคัรัวและวิธุ่พัิจารณ์าคัด่เยาวชุนและ
คัรอบคัรัว	พั.ศ.	2553		มาตรา	73	วรรคัแรกกำห้นดให้้ม่การจัดท่่�ป็ร่กษากฎีห้มายแก่
เดก็และเยาวชุน	โดยเมื�อมาอย่่ตอ่ห้น้าศาลเพัื�อให้ศ้าลตรวจสอบการจับและการป็ฏิีบตัิ
ต่อเด็กและเยาวชุนเป็็นไป็โดยชุอบด้วยกฎีห้มาย	 ห้รือถุ้าเด็กห้รือเยาวชุนยังไม่ม่ท่่�
ป็ร่กษากฎีห้มายให้้ศาลแต่งตั�งให้้		ดังนั�นเมื�อพัิจารณ์าจะเห้็นได้ว่าการกำห้นดดังกล่าว
น่�ม่คัวามสอดคัล้องกับอนุสัญญาว่าด้วยสิท่ธุิเด็กฯ
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ข้อเสนอแนะ
	 จากการศ่กษาพัระราชุบัญญัติศาลเยาวชุนและคัรอบคัรัวและวิธุ่พัิจารณ์าคัด่
เยาวชุนและคัรอบคัรัว	พั.ศ.	2553		ท่่�ไม่สอดคัล้องกับอนุสัญญาว่าด้วยสิท่ธุิเด็ก	คั.ศ.	
1989	 ซึ่่�งในส่วนท่่�ไม่สอดคัล้องกับพัันธุกรณ์่ระห้ว่างป็ระเท่ศนั�น	 ผ่้วิจัยม่ข้อเสนอแนะ
โดยคัวรม่การท่บท่วน	 พิัจารณ์าบท่บัญญัติของกฎีห้มายท่่�บังคัับใชุ้อย่่ในปั็จจุบันเพัื�อ
ป็รับป็รุงกฎีห้มายไท่ยให้้สอดคัล้องเป็็นไป็ตามมาตรฐานสากลซึ่่�งป็ระเท่ศไท่ยม่
พันัธุกรณ์ต้่องป็ฏิีบตัโิดยเฉพัาะอย่างยิ�งท่่�เก่�ยวกับการคัวบคุัมตัวเด็กและเยาวชุนระห้ว่าง
การพัิจารณ์าคัด่	 นั�นคัวรพัิจารณ์าคัวามจำเป็็นของการคัวบคัุมตัวไว้ในอำนาจรัฐ	 รวม
ท่ั�งระยะเวลาคัวบคัมุต้องพัจิารณ์าถุง่เดก็เป็น็สำคััญ	และการคัวบคัมุตวัเดก็และเยาวชุน
นั�นคัวรกระท่ำเป็น็มาตรการสดุท่า้ย	ท่ั�งน่�เพัื�อให้เ้ดก็และเยาวชุนไดร้บัการคัุม้คัรองสทิ่ธุิ	
เสรภ่าพัและคัำน่งถุง่ห้ลักป็ระโยชุน์สง่สุดของเด็ก	(The	Best	Interests	of	the	Child)	
เป็็นสำคััญ
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